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Ing. Martin Trnka, Moravska ¢. 684, 02001 Puchov

Vec: Slobodny, predchadzajiici a informovany sthlas s nominéciou

v

Martin Trnka, bytom Pulchov, Moravska ul. ¢. 684, wudeluje svoj slobodny, predchadzajici
a informovany sthlas s nominaciou prvku ,Modrotlad” na zdpis do Reprezentativneho zoznamu
nehmotného kultirneho dedi¢stva ludstva.

Zndmu modrotladov dieliiu spolu s mnoZstvom foriem na ruénd a perottinovu tlag, ako aj daldie
technické zariadenie som zdedil po nebohom otcovi Stanislavovi Trnkovi.

Som uZ piatou generdciou Trnkovcov, ktord sa nepretriite venuje farbeniu ldtok. Na zdklade
Zivnostenského oprévnenia som v roku 1994 zadal popri otcovi vykonévat farbiarske remeslo.

Dielfia modrotlate na Mudrofiovej ul. & 552 v Pachove, je od roku 1988 zapisand v Ustrednom
zozname pamiatkového fondu SR pod. &. 10055/0.

Pbvodne bola dielfia situovand v Zariedi pri Pichove. Prvd zmienka sa datuje do roku 1925.

V roku 1898 kupil pradedo dom na Mudrofiovej ulici v Pdchove, ktory dosial sliZil ako obytny dom a
dielfia garbiara a upravil ho na dielfiu modrotlafe. Dom mal vynimocne vyhodnd polohu, nakolko bol
na brehu rieky Vah, v blizkosti Zeleznice a na obchodnej ceste.

Dielfia modrotlade v Pichove je poslednou remeselnickou dielfiou svojho druhu na Slovensku so
zachovanou vyrobou modrotlade, ktord bola v minulosti neodmyslitelnou st¢astou odevu a fudového
bytového interiéru. Dielfia so zachovalym strojovym zariadenim a technickymi poméckami je
dokladom spdsobu Zivota a prace Eloveka v minulosti. Ide o aredl, ktory je tvoreny k sebe vzdjomne
pristavanymi vyrobnymi objektmi. V nich sa nachddzaji priestory pre ruénd a strojovu tlaé s
perottinou, kypy, farbiaren, kalander a ostatné pomocné priestory. V inventari dielne je zhruba 400
kusov foriem pre strojovia a 200 kusov pre ruénd tlad.

Modrotlaé bola aje sudastou méjho Zivota Ide o moje slobodné rozhodnutie podiefat sa na
zachovani rodinnej tradicie vyroby modrotlade a zveladovani zariadenia dielne tak, aby cely komplex
sldZil nielen na vyrobu modrotlage, ale aj na kultirno-spolodenské a eduka&né aktivity.

V Puchove dria 18.04.2016



MSc. Martin Trnka, Moravska 684, 020 01 Puchov

Subject: Free, prior and informed consent to the nomination

Martin Trnka, residing in Pdchov, Moravska Street no. 684, grants free, prior and informed consent to
the nomination of the element “Modrotla¢/Blueprint” to the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

| inherited a well-known blueprint workshop, together with a number of forms for hand and perrotin
(machine) printing as well as with other technical equipment, from my deceased father Stanislav
Trnka.

| am representing already the fifth generation of the Trnka family, which is continuously devoted to
the craft of dyeing fabrics. | started to practise this craft together with my father in 1994, based on
my trade licence.

Our workshop on the Mudroriova Street no. 552 in Plchov is registered in the Central List of the
Monuments Fund of Slovak Republic from the 1988 under the number 10055/0.

Our workshop was originally situated in the village Zariecie near Puchov. The workshop was first
mentioned in 1925.

My grand grandfather bought a house on Mudroriova Street in 1898. It was a residential house with a
tanner workshop, which he turned into a blueprint workshop. This house had a strategic location, it
was situated on the bank of the river Vah, near the railway station on the trade road.

Blueprint workshop in Puchov is the last craftsman’s workshop of its kind in Slovakia, where
production of blueprint still exists. In this region, the blueprint was always an inseparable part of
traditional folk costumes and housing interior. The workshop with its preserved machinery and
technical equipment is an illustration of the way of life and work of a man in the past. The area of the
workshop is formed by production buildings which are built next to each other. There are premises
for hand and machine printing with perrotin, vat (kypa), dye house, calender and other auxiliary
premises. In the inventory of the workshop there are about 400 forms for machine printing (perrotin)
and 200 forms for hand printing.

Blueprinting was, and still is a part of my life. It is my free decision to preserve the family tradition of
producing blueprint and to improve all equipment of the workshop so it can be used not only for
producing blueprint, but also for cultural and educational activities.

In Puchov, 18 April 2016

Martin Trnka



Matej Rabada, Sportovcov 1180/14, 026 01 Dolny Kubin

Ustredie fudovej umeleckej vyroby
Obchodna 64

816 11 Bratislava

Vec:

Slobodny, predchadzajuci a informovany suhlas s nominaciou

Matej Rabada, bytom Sportovcov 1180/14 Dolny Kubin, udeluje svoj slobodny, predchadzajuci
a informovany suhlas s nomindaciou prvku ,Modrotlat” na zdpis do Reprezentativheho zoznamu
nehmotného kultirneho dedi¢stva fudstva.

Popri Stddiu na Vysokej Skole vytvarnych umeni na Katedre textilu je medzi Studentmi Sirené
povedomie o modrotladi, mia vsak zarazilo, Ze autorské metraze Studentov su farbené v Ceskych
dielnach a na medzinarodnych vystavach prezentované ako Slovenska modrotlac. Dovod farbenia v
Cesku bol podmieneny zdnikom poslednej modrotlaciarskej dielne majstra Trnku z Puchova, &o
znamenalo koniec modrotlace na Slovensku.

Vtedy som sa zacal zaoberat modrotladou blizSie a pozornost som upriamil najma na technolégiu.
Vedel som, Ze vyroba modrotlace je technologicky a remeselne naro€na, to ma viak neodradilo a po
roku zbierania materidlov, teoretickej pripravy s zhromazdovania indiga a surovin potrebnych na
vyrobu som zacal robit praktické skusky v menSom rozsahu, ktoré trvali pol roka a vysledkom bola
moja bakalarska praca, odev z vlastnorucne tlacenej a farbenej metraze.

V roku 2013 som zaloZil projekt Modrotla¢ Matej Rabada, ktorého ciefom je obnova a rozvoj
modrotlate na Slovensku a Sirenie povedomia o nej prostrednictvom workshopov a ktory
niekolkokrét ziskal finanénd pomoc od nadacii.

Modrotla¢ som vsak vyrabal v neprimeranych podmienkach pivni¢nych priestorov bytového domu
bez prisunu vody a tak boli vSetky latky prané v byte €o mi doteraz pripomina do modra zafarbena
vana. Na tla¢ som vyuZival Skolsku tlaciarensku dielfiu na druhom konci mesta. V tychto podmienkach
som pracoval do konca roka 2014, pricom sa mi podarilo nadviazat spolupracu s Ustredim [udovej
umeleckej vyroby v Bratislave, Oravskym muzeom, Kysuckym muzeom, Slovenskym narodnym
muzeom, Oravskym osvetovym strediskom a Podpolianskym osvetovym strediskom, ale aj mnohymi
Skolami a dizajnérmi.



V roku 2014 sa mi podarilo ziskat priestor pre dielfiu na Orave, kde mala modrotla¢ silné zastipenie
a dlhodobu tradiciu. Priestor v obci Parnica preSiel rekonstrukciou a bol zariadeny pre potreby
modrotlaciarskej dielne.

V marci 2015 bola dielfia uvedena do prevadzky a od 1.1.2016 som ziskal na vyrobu modrotlace
Zivnostenské opravnenie a stala sa tak mojim zivobytim na plny Gvazok. Popri samotnom farbeni
platna sa nadalej venujem aj edukacnej Cinnosti o modrotlaci. Zhruba dvakrat do mesiaca sa konaju
tvorivé dielne, kde sa ucastnici zoznamuju s modrotladou v priamej interakcii, kedZe si potlacaju
vlastné pldtna, ktoré nasledne farbim vo svojej dielni.

...................................



Matej Rabada, Sportovcov 1180/14, 026 01 Dolny Kubin

The Centre for Folk Art Production
Obchodna 64
816 11 Bratislava

Subject: Free, prior and informed consent to the nomination

Matej Rabada, residing Sportovcov 1180/14 in Dolny Kubin, grants free, prior and informed consent
to the nomination of the element “Modrotlaé/Blueprint” to the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

While studying on The Academy of Fine Arts and Design in Bratislava at the Department of Textiles,
the awareness about blueprint in Slovakia is rather satisfying among students. However, | was taken
aback by the fact that the blueprint fabrics designed by the students are being dyed in workshops in
Czech Republic. Nevertheless, the fabrics have been presented on the international exhibitions as
Slovak blueprint.

At that time | start to take an interest in blueprinting and | drew my attention to the production
technology. | knew that the production of blueprint is technologically and handily very difficult, but |
didn’t get discouraged by it. After a year of collecting materials, theoretical preparation and
assembling the indigo and all ingredients necessary for producing, | have started to do practical tests
on a small scale, which took me another half of a year. The result was my bachelor work — clothes
made from my self-made printed and dyed fabric.

In the 2013 | established the project “Blueprint Matej Rabada”. Its main aim is to restore and develop
blueprint craft in Slovakia as well as to disseminate information about blueprinting with the help of
informal workshops. This project was several times financially supported from various foundations.

At the beginning | produced blueprint in inappropriate conditions in the basement of a block of flats
without running water and | had to wash all fabrics in my apartment. My blue-coloured bath still
remains me on this fact. | also used the school’s printing workshop to print my fabrics, which was on
the other side of the city. | worked in these conditions until 2014, and then | started cooperation with
The Centre for Folk Art Production, Orava Museum, Kysuce Museum, Slovak National Museum,
Orava Cultural Centre, and Podpolanie Cultural Centre, but also with several schools and designers.

In the 2014 | manage to gain a space for my workshop in the Orava region, where blueprint have had
always strong presence and a long tradition. New place in the village Parnica was reconstructed and
equipped for the needs of my blueprint workshop.

In March 2015 my workshop was put into operation and since the 1. January 2016 | have my trade
licence and blueprint craft has become my full-time job. While producing fabrics, | am still active in
the area of educational activities concerning the blueprinting. | participate at blueprint workshops at
least two times a month. There people become acquainted with blueprint in direct interaction,
because they print their own fabrics, which are after that dyed in my workshop.

In Dolny Kubin, 28 April 2016, Rabada






Ako textilny dizajnér sa snazim do modrotlace vndsat aj sucasné trendy, ale tak ako tomu
bolo v minulosti, aj pre mna je najvacsim zdrojom inspirdcie priroda.
Vzor s bodliakmi je z kolekcie, ktord som navrhoval pre svoje prvé modrotlacoveé tkaniny a
celd kolekcia je uzko spdtd so vznikom mojej dielne.

As a textile designer, | try to bring the current trends to blueprinting, and as it used to be in
the past, for me, nature is the greatest source of inspiration.
The model/form with the thistle is from a collection that | designed for my first blueprinted
cloth, and the entire collection is closely linked with the origins of my workshop.

Matej Rabada



Peter Trnka, Hurbanova 16, 90028 lvanka pri Dunaji

Ustredie ludovej umeleckej vyroby
Obchodna 64
816 11 Bratislava

Vec:

Slobodny, predchadzajlici a informovany stihlas s nomindaciou

Peter Trnka, bytom Hurbanova 16, Ivanka pri Dunaji, udeluje svoj slobodny, predchadzajlci
a informovany suhlas s nomindaciou prvku ,,Modrotla¢ " na zapis do Reprezentativneho
zoznamu nehmotného kulturneho dedi¢stva ludstva.

K modrotlacdiarskému remeslu som sa dostal prostrednictvom mojej rodiny. Moj dedko
Stanislav Trnka bol jednym z poslednych vyrobcom modrotlage na Slovensku. Cast
modrotladiarskej dielne méjho dedka s inventarom zdedil méj otec Peter Trnka, vd'aka Comu
som mal moznost a pristup k osvojeniu si tohto remesla. Som uz piatou generaciou v nasej
rodine, ktora sa nepretrzite venuje farbeniu latok. M6j dedko zomrel ked som mal 19 rokov,
odisiel velmi necakane a remeslu ma uz nestihol priucit. UZ ako velmi mlady som si
uvedomoval Ze modrotlac je tak ako na Slovensku, tak aj vo svete fenomén. Odchodom
posledného majstra hrozil tomuto remeslu vainy zénik na naSom tzemi po 400 rokoch
nepretrzitej vyroby. Osobne som povaZoval takdto predstavu za narodnu a kulttirnu
katastrofu a citil som povinnost zabranit takémuto smutnému koncu. To bol teda jeden z
hlavnych dévodov pre¢o som sa rozhodol, Ze sa poklsim modrotlaciarske remeslo
svojpomocne naudit, osvojit a oZivit.

Experimentovat som zacal v roku 2010 v puchovskej dielni. Ako prvé som si pozhanial
informacie, receptury a material na vyrobu. Po prvom roku experimentovania sa dostavili
velmi dobré vysledky, na zéklade ¢oho som sa rozhodol Ze si postavim dielfiu v obci Ivanka
pri Dunaji - pri Bratislave kde Zijem.

V roku 2012 som zacdal so stavbou dielne. Svojpomocne som si postavil jednu mensiu budovu
ktord slGzi ako farbiareri - kypa. Druha ¢ast dielne sa nachédza v suteréne rodinného domu
ktoru vyuzivam na tlacenie. KedZe sa venujem vyhradne ruc¢nej vyrobe, pri praci nepouzZivam
prakticky Ziadne stroje ani zariadenia. Pracujem iba s ruénymi formami ktoré mam po
dedkovi z puchovskej dielne.

Aby som nebol odkazany iba na ornamenty ktoré mam k dispozicii, za¢al som si v roku 2014
vyrabat vlastné modrotlacové formy, ¢im sa snazim obnovit dal3iu zaniknutd oblast ktora s



modrotlaou bezpodmienecne suvisela a v minulosti bola samostatnym remeslom. Pri
vyrobe foriem sa snazim kopirovat pévodné slovenské ornamenty, respektive vyrabat repliky
foriem ktoré leZia v depozitdroch muzei a spravidla st uz nepouzitefné. Takymto sp6sobom
je mozné znova vyuzivat vzacne ludové ornamenty, pozehnané storodiami a prinavracat ich
do kazdodenného Zivota aj v sucasnosti. Tradi¢né vzory, praca s ru¢nymi formami a
dodrziavanie technologickych postupov robia moju modrotlac stopercentne autentickou, ¢o
povazujem za hlavnu vysadu mojej vyroby.

Pri praci mi velmi poméahaju aj moji rodicia. Najma moja mama Gabriela Trnkova, ktorda ma
na starosti ekonomicka stranku a aj moj otec Peter Trnka ktory mi poskytuje technické
zdzemie. Dalej spolupracujem s réznymi krajéirmi, daldimi vyrobcami, dizajnérmi, $kolami a
institaciami. Fakt, Ze si moji rodicia 25.01.2015 vytvorili Zivnostenské opravnenie na vyrobu
modrotlaée z nds robi plnohodnotnu firmu, pokracujicu v rodinne;j tradicii.

V Ivanke pri Dunaji 21.12.2016 M/



Peter Trnka, Hurbanova 16, 90028 Ilvanka pri Dunaji

The Centre for Folk Art Production
Obchodna 64

816 11 Bratislava

Content:

Free, Prior and Informed consent with the nomination

Peter Trnka, residing in Hurbanova Street 16, Ivanka pri Dunaji, grants his free, prior and
informed consent with the nomination of the element ,,Modrotlac“/Blueprinting for the
inscription in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

To the blueprinting craft | got through my family. My grandfather, Stanislav Trnka, was one
of the last producers of blueprinted material in Slovakia. A part of the blueprint workshop of
my grandfather inherited my father Peter Trnka and this gave me the opportunity and access
to adopt this craft. | am already the fifth generation in our family that has continuously
dedicated their lives to dyeing fabrics. My grandfather died when | was 19 years old, he left
unexpected, and he didn't managed to teach me the blueprinting craft properly. Already as a
very young man |'ve been aware that blueprinting in Slovakia, as well as in the whole world
is a unique phenomenon. The decease of the last master meant a threat for this craft with a
serious extinction risk on our territory after 400 years of continuous production. Personally, |
consider such an idea to be a national and cultural catastrophe and | felt a duty to prevent
the blueprinting from such a sad end. It was thus one of the main reasons why | have
decided that | will try to learn, master, and revive the craft myself.

| started to experiment in 2010 in the workshop in Pldchov. First, | have gained the necessary
information, recipes and material for production. After the first year of experimentation |
have had very good results, so | decided that | will build the workshop in the village of lvanka
pri Dunaji near Bratislava, where | live.

In 2012, | started to build the workshop. Via do-it-yourself system | built one smaller building
that serves as the dyeing room — kypa. The second part of the workshop is located in the
basement of our family house. | use this one for printing. Since | concentrate exclusively on
manual production, | don't use any machines or devices. | work only with hand blocks that
| inherited from my grandfather from the workshop in Puchov.

So | was not wholly dependent on the ornaments that are available from the inheritance, |
began to produce my own blueprinting hand blocks in 2014. Through this | try to recover



another extinct part of the tradition that has been inseparably associated with blueprinting
and in the past it used to be an autonomous handicraft. In the production of the hand-blocks
| am trying to copy the original Slovak ornaments, respectively, to produce replicas of the
matrices stored in museum depositories, which are generally non reusable. In this way it is
possible to reuse the precious folk ornaments, blessed with centuries and bring them back
into everyday life of the contemporary society. Traditional designs, working with hand blocks
and adherence to technological procedures make my blueprint 100% authentic, what |
consider to be the main source of pride of my production.

At work | really appreciate the help of my parents. Especially my mom Gabriela Trnkov3,
which is in charge of economic part related to my work and also my father Peter Trnka who
provides the technical background. Furthermore, | have collaborated with various other
manufacturers, designers, dress-makers, schools and institutions. The fact that on
25.01.2015 my parents got a trade certificate for producing the blueprints makes our family
a full-valued company, continuing in the family tradition.

Ivanka pri Dunaji, 21.12.2016
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Cize pouzil som lanové platno, rucne tkané na krosndch staré cca 60 - 70 rokov, ktoré bolo
vyrobené na vychodnom Slovensku.
Pévodny ornament ktorym je potlacend ldtka sa nachddza v muzeu v Liptovskom Hradku
na modrotlacovej forme po farbiarovi Danielovi Ziskovi - ktory pdsobil v Hybe. Origindlna
forma je uz nepouzitelnd, md vyse 100 rokov a podpisal sa pod riu zub casu. V roku 2014
som si vyrobil presnu repliku tejto formy a pracujem dalej s pévodnymi ornamentmi. Motiv
na latke je stylizovany bodliak a vysivka - geometricky motiv, typicky pre liptovsky region).

l used linen, hand woven on looms about 60-70 years ago, that has been made in Eastern
Slovakia. The original ornament | found on the hand block from the Museum in Lijptovsky
Hrddok which had belonged to the blueprinter Daniel Ziska, who lived in the village of
Hybe. The original form is more than 100 years old and has already been destroyed, /
couldn t use it anymore. In 2074, | made an exact replica of this form and now | work with
original ornaments. The substance is a stylized Thistle and embroidery — both geometric

motifs typical of Liptov region.

Peter Trnka



Jana Gavalcova — Mddna navrharka

Mojim osobnym dizajnérskym ciel'om je nielen funkéne a esteticky tvorit, ale aj prinasat’ do
scasnosti prvky historie a dizajnérsky nad’alej techniku a pouZité materidly rozvijat. Tym davam
vznikniit’ modrotlac¢i a mode ktord mé pridana hodnotu a je jedineéna,

S Modrotla¢ou aktivne pracujem od roku 2012 a zaradila som ju do svojej tvorby ako stily prvok

v sérii kolekcii True Blue. Prirodzena krdsa indigovej modrej a doposial’ nepouzité Struktiry
materidlov rovnako ako klasické si nasli svoje miesto na sucasnej Slovenskej modnej scéne

a v srdciach nadSenych klientov, folkloristov a fantsikov. Zarovei znovuobjavenie fenoménu
modrotlade prirodzene pozdvihuje zdujem sitasnej verejnosti o histériu nadich krajov. Cast kolekcie
TrueBlue bola zaradena ako stala expozicia do zbierky Slovenského Narodného Muzea, ¢o ako
dizajnér povazujem za krasny Gspech snahy znovu oZivenia a rozvijania tejto krasnej techniky.

Tymto vyslovujem svoj slobodny, informovany a vopred dany siihlas so zapisom medzindrodnej
nominécie prvku Modrotla¢ do Reprezentativneho zoznamu nehmotného kultirneho dediéstva
T'udstva.

V Bratislave 20.1.2017

Jana Gavalcova

(oo} 4611846 1 DPH: SK10754802
7 _



Jana Gavalcova — fashion designer

My personal goal as a designer is to create esthetical and functional goods as well as to bring historical
elements to the present time and to advance the materials and the techniques of their production.
Through this procedure | craft blue-print materials and fashion, which have additional value and are
unique.

| work with blueprint since 2012. | have integrated it into my production as a permanent element within
the collection called “True Blue”. The contemporary Slovak fashion scene and our enthusiastic clients,
folklorists and fans take a liking for natural beauty of indigo-blue colour and structures of materials,
which have not been used so far, as well as for those traditional/classic forms and materials. At the same
time, the rediscovery of the phenomenon of blueprinting naturally increases the awareness of the
current public of history of our regions. One part of the collection called “True Blue” was included in the
permanent exhibition of the Slovak National Museum, which |, as a designer, consider to be wonderful
success in the area of efforts to revitalize and develop this stunning technique.

By this statement | grant free, prior and informed consent to the international nomination of the
element “Modrotlac” for the inscription in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of

Humanity.

In Bratislava, 20 Januray 2017
Jana Gavalcova



Modrotla¢ je pozostatok kultirneho dedi¢stva nasich predkov, a kym sa ndjde o 1 len malé mnozstvo zanietencov
ochotnych venovat sa tomuto origindlnemu a tzko $pecifickému remeslu tak je urcite na mieste zachovat, zveladovat a
Sirit tento nas poklad.

Pre mnia je modrotla¢ jedine¢nd forma prejavu. Nielen Ze sa spdja s nasimi tradiciami, ale zdroven je v nej vela
vytvarného prejavu, ku ktorému som mala stile velmi blizko. Midm rada ak sa nieco staré zmeni, doplni nie¢im novym.
A to nielen v méde, ale aj v architektire a vytvarnom umeni. Aj preto som sa zamerala na modrotla¢, ktord mi to
umoziuje. Folklér-ludové umenie sa preto snazim prepdjat so sticasnostou a davat mu int, novii formu. Dokonca cely
tento proces farbenia a o¢akavania, ked ani farbiar do poslednej chvile netusi ako bude vyzerat vysledny produkt, ma

podla mna svoje $pecifické ¢aro a oslovil ma.

‘Tymto vyslovujem svoj slobodny, informovany a vopred dany suhlas so zipisom medzinirodnej nominicie prvku

Modrotla¢ do Reprezentativneho zoznamu nehmotného kultirneho dedié¢stva ludstva.

Mgh. art. Michaela Juhész



Blueprint is a part of our ancestors’ cultural heritage and until there is even a small amount of
enthusiastic people that are willing to devote to this original and unique craft, we shall definitely
preserve, develop and disseminate this treasure of ours.

For me, blueprint is a unique form of expression. It is not only connected to our tradition, but it has also
a lot of fine art expression, to which | was always very close. | like when something old changes and
enhances with something new. And not only in fashion, but also in architecture and fine arts. That is why
my focus is on blueprint, because it allows me to produce this change. | try to connect folklore — folk art
with present time and give it a different, new form. Actually, the whole process of blue-dyeing and
expectation, when even the blue-printer himself/herself doesn’t know, how the final product will look
like, has its specific glamour or magic and it excited my interest.

By this statement | grant free, prior and informed consent to the international nomination of the
element “Modrotlac¢”/Blueprinting for the inscription in the Representative List of the Intangible Cultural

Heritage of Humanity.

Misena Juhasz — fashion designer



Anna Bohatova akad. mal.

Skola tizitkového vytvarnictva Jesefa Vydru
vediica textilného odboru

Duibravska 11, Bratislava

Centrum pre tradi¢ni l'udovi kultiru
SEUK

Balkanska 31

853 08 Bratislava — Rusovce

Modrotlaé

V roku 2014 -16 sme so Ziakmi SUV J. Vydru v Bratislave zrealizovali workshop farbenia latok -
modrotlage. Uspesne sme sa zapojili do projektu na oZivenie tejto zanikajlicej starej techniky v
spolupréci s URUV v Bratislave. Vyvrcholenim bola vystava prac MODRE BLUE(S) v DIZAIN
STUDIO ULUV /16.9. 2014 — 10.1. 2015 v Bratislave a nasledne v Liptovskom Mikul4si. Textilny
odbor na SUV udr¥iava kontinuitu pvodnych textilnych technik vo vzdeldvacom $kolskom programe
a postva ich do si¢asného dizajnu.

Spolupracujeme s modrotlaiarskymi majstrami Matejom Rabadom a Petrom Trnkom. Obaja pouZivaji
origindlny spdsob farbenia textilu indigom na Slovensku, &o si vyZaduje 3pecidine prostredie pre
chemické zloZenie indiga - kypy. Modrotlag je stara technika farbenia latok /textilu/ indigom. Pomocou
rezervy /pappW/ sa natladia formami — raznicami ornamenty na bavineni latku a nasledne sa zafarbi

v §pecialnej farbe — indigu. Farebna sytost indiga sa docieli suenim — oxiddciou na vzduchu. Je to
negativny druh farbenia tkanin.

Studenti textilného odboru vytvorili origindlne vzory tlate a pappom natlagili bavinené latky, ktoré
nasledne M. Rabada a P. Trnka zafarbili indigom vo svojich modrotlatovych dielitach. Vznikli tak
samostatné navrhy v poditatovej grafike, raportovana metra latok a kolekcia originalnych odevov.

V medzinirodnej sitazi MLADY MODNY NAVRHAR 2015 sme boli oceneni 2.miestom za kolekciu
odevov z modrotlage z projektu MODRE BLUE(S). Vysledky tohto projektu sme prezentovali, v rimci
Predsednictva Slovenskej republiky 2016 EU, aj v Bruseli.

Tymto vyslovujem svoj slobodny, informovany a vopred dany sihlas so zdpisom medzinarodne;j
nomindcie prvku Modrotlat do Reprezentativneho zoznamu nehmotného kultirneho dedi€stva 'udstva
UNESCO.

ot forer



Anna Bohatova, academically trained painter
School of Applied Arts of Josef Vydra

Head of Textile Department

Dubravska 11, Bratislava

Slovak Intangible Cultural Heritage Centre
SCUK

Balkanska 31

853 08 Bratislava — Rusovce

Modrotla¢/Blueprinting

In 2014 — 2016 we have organised a workshop for dyeing fabrics — blueprinting, with the students of the
School of Applied Arts of Josef Vydra in Bratislava. In sequence we successfully participated in the
project for the recovery of this ancient technique threatened by the extinction; in this we collaborated
with the Centre for Folk Art Production in Bratislava. The culmination of these activities was the
exhibition BLUE BLUE(S) in the DESIGN STUDIO of the Centre for Folk Art Production (10.5. 2014 -
10.1. 2015) in Bratislava and thereafter in Liptovsky MikuldS. The Textile Department at our school
maintains the continuity of the original textile techniques in the educational school programme and
moves them into the area of current design.

We cooperate with blueprinting masters Matej Rabada and Peter Trnka. They both use an original way of
dyeing textiles with the help of indigo in Slovakia, which requires a special environment for chemical
composition of indigo vat — kypa. Blueprint is an old technique of dyeing fabrics/textiles with indigo.
Using the reserve (papp) the ornaments are printed on the cotton fabric with the help of forms/matrices
(raznice); subsequently the fabric is dyed in the special colour — indigo. Colour saturation of the indigo
is achieved by oxidation — during air drying. It's a negative way of dyeing fabrics.

Students of the Textile Department created the original designs for printing, and printed the papp on the
cotton fabrics, then the blue printers Matej Rabada and Peter Trnka dyed the fabrics in their workshops.
The students also created unique proposals in computer graphics, cloth carpeting and original collection
of garments. In the international competition named YOUNG FASHION DESIGNER 2015, we were
awarded the 2nd place for the collection of clothes from the blueprinted fabric which resulted from the
project BLUE BLUE(S). The results of this project we presented in the framework of the Presidency of
the Slovak Republic to the EU in Brussels in 2016.

With this letter 1 grant my free, informed and prior consent with the inscription of the international
nomination of the element of Modrotla¢/Blueprint in the UNESCO Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

Anna Bohatova
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USTRRDIE LSOVl
URELIELE VROHT

V Bratislave, 28.2.2017

Ustredie ludovej umeleckej vroby (dalej len ULUV"), ktoré od roku 1945 pbscbi ako
odbormny garant pre ochranu, podporu arozvoj tradi&nych remesiel a vyrobnych
postupov, a ktoré v duchu uvedeného poslania bolo v roku 2014 predkiadatefom

nomindcie zépisu prvku lafe do Marodného Reprezentativneho zoznamu
nehmotného Icullumeho dedifstva ludstva UNESCO, t9m10 vyjadruje slobodny,
dchadzajici a infor sihlas s inaciou late do Swvetového

zoznamu nehmotného kultimeho dedicstva ludstva UNESCO.

Zaroven prehlasuje, Ze sa v ramci svojich moZnosti bude podielat na realizacii
opatren| wedenych v _nominatne] dokumentaci, ktorych ciefom je zachovanie

prvku, redpekt ;' pritom poslame urgan:zécie dané zakonom SNR €.
4/ 1958 Zb. o ludove| umelecke] vyrobe a umelecky lach a Statitom ULUV.

= ;/ USTREDIE EUDOVE)
'ﬁaﬁ UMELECKE) VYTOR Y

Mar. Dana Klugarova, PhD.
Generalna riaditelka



In Bratislava, 28 February 2017

Free, prior and informed consent to the nomination

From the year 1945 the Centre for Folk Art Production (further “ULUV”) acts as a guarantor
for safeguarding, support and development of traditional crafts and processes of production.
ULUV is also, in the spirit of this mission, a submitter of the nomination of blueprint element
in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Slovakia. By this statement
ULUV grants free, prior and informed consent with the inscription of the international
nomination of the element of “Modrotla¢/Blueprint” in the Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity.

In the same time we declare that within the bounds of our possibilities we will cooperate on
realization of safeguarding measures, mentioned in the documentation of the nomination,
that has the main aim to preserve the nominated element, while respecting the mission of
our organization given by the law SNR no. 4/1958 body of law about the folk art production
and art crafts and also by the statute of ULUV.

Dana Klucarova
director
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SLOVENSKE NARODNE MUZEUM V MARTINE

Etnografické muzeum, Mlzeum Andreja Kmet'a, Mlzeum slovenskej dediny, Mlzeum Martina Benku,
Mlzeum Karola Plicku, Mzeum kultry Cechov na Slovensku, Miizeum kultdry Rémov na Slovensku
Mala hora 2, P.0.BOX 155, 036 80 Martin
tel.: 043/41 310 11 ~ 2, fax: 043/42 20 290,
e-mail: snmmartin@snm.sk; www.snm.sk

SCTK SLUK
Balkanska 31

853 08 Bratislava

Vas list ¢./ zo diia Nase Cislo Vybavuje / linka Martin
08.02.2017 SNM-MT/66/2017 PhDr. Dasa Ferklova, 09. 02. 2017
dasa.ferklova@snm.sk

+421 43 2454 236

Slovenské narodné muzeum vo svojich zbierkach odchraiiuje, dokumetuje
sa nachddza niekol'kotisicovd kolekcia modtolacovych foriem, ktord dokumetuje vyvoj
modrotlaciarskeho remesla na celom nasom uzemi. Z hl'adiska kvatitativneho i kvalitativneho
sa radi k jednym z najvécsich eur6pskych kolekcii predmetov viazucich sa k tomuto remeslu.

Vitame a podporujeme inicativu Centra pre tradién( Pudovi kultiru pri SCUKum
ktory pripavuje nomindciu prvku prvku Modrotla¢ do Reprezentativneho zoznamu
nehmotného kultirneho dediéstva UNESCO.

Tymto listom vyjadrujeme informovany a vopred dany sthlas zo zdpisom Modrotlace

do Reprezentativneho zoznamu nehmotného kultirneho dediéstva UNESCO.

Uloha nehmotného kultirne dedi&stva je vePmi dblezita a velmi prinosné z hl'adiska
porozumenia spoloCenstva l'udi, zachovania pozitivnych tradicii k minulosti, ku ktorym
Modrotla¢ rozhodne patri. Jej vyznam pre zachovanie remeselnej zruénosti tradiéného

spdsobu vyroby a vdbec kultirnej urovne viacerych slovenskych regiénov je vel'mi dolezity



a ma nezastupite'né miesto v kontexte nielen minulosti, su€asnosti ale aj budticnosti. Pri jeho
zachovani sa vytvori predpoklad d’al§ieho odovzdavania nielen modrotla¢iarskych tradicii,

ale celej Sirky kulturnych javov s tymto fenoménom spojenych.

Toto navrhované vysoké spoloGenské ocenenie Modrotlae stGcasne prispeje k
prehibeniu vedomia spolognosti (nielen domécej ale i zahraniénej) o tychto hodnotach, ktoré

v su€asnych eurdpskych relaciach majii svoje historické opodstatnenie.

S pozdravom

M{\
PhDr. Maria Halmova

riaditel’ka
2 ZLISKE NARGDNL MW
- MUZEA V MARTIHE
MALA HORA 2, P.O.BOX 155
036 80 MARTIN
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Slovak National Museum in Martin

Ethnographic Museum, Andrej Kmet Museum, Museum of the Slovak Village, Martin Benka
Museum, Karol Plicka Museum, Museum of Culture of Czechs in Slovakia, Museum of
Culture of Romas in Slovakia

Mala hora 2, P.O.BOX 155, 03680 Martin
Tel.: 0434131011 — 2, fax: 043/42 20 290

e-mail: snmmartin@snm.sk, www.snm.sk

The Slovak Intangible Cultural Heritage Centre SLUK

Balkanska 31, 853 08 Bratislava

Your letter Nr. Our number responsible person Martin
08.02.2017 SNM-MT/66/2017  PhDr. Dasa Ferklova 09.02. 2017
Dasa.ferklova@snm.sk
+421 43 2454236

The Slovak National Museum focuses on the safeguarding, documenting and presenting one
of the biggest collections of the museum artefacts related to the element of blueprinting. In
its funds, there is a large collection of the blueprint hand blocks (counting several thousands
of pieces), documenting the development of the blueprinting craft in the whole area of
Slovakia. From the point of view of the quantity but also quality the assortment belongs to
one of the biggest European collections of artefacts related to the blueprinting craft.

We welcome the initiative connected to the element of blueprinting and support the Slovak
Intangible Cultural Heritage Centre, SLUK in its efforts related to the preparation of the
nomination file of the element blueprint to the UNESCO Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

With this letter we grant our free, prior and informed consent with the inscription of the
element "Modrotlac¢“/Blueprint in the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

The role of the intangible cultural heritage is very important and valuable from the point of
view of the appreciation by the human community, preservation of positive relationship to
the traditions of the past, which blueprinting is definitely a part of. Blueprinting has a big
importance in the area of safeguarding particular skills related to the craft and traditional
ways of production as well as the cultural standards of more regions concerned in Slovakia.
The place of blueprint in the context of the past, present and future is irreplaceable. With



the safeguarding there the precondition has been created for further transmission of the
traditions connected directly with the blueprint, but also a lot of other cultural phenomena.

The possible inscription presents a high social appreciation of the blueprint and in the same
time it will contribute to the rising awareness from the side of the broader society (in
Slovakia, the neighbouring countries and abroad) about the common value of the element.
Even in the context of the present-day Europe, the element of blueprint has strong historical
foundation.

With kind regards,
PhDr. Maria Halmova

director



Obec Hranovnica
Slidkovicova 398/14, 059 16 Hranovnica

L] L]
Centrum pre tradiéni F'udovi kuluir
SEUK
Balkinska 31
853 08 Bratislava - Rusovee

- .

Vi fist Blstolzo it Naie Eislo Vybavuje: V Hranovaici
1oz 7 D Asleni 0915915092 2n12007
prednostaet hranovnica sk

Ve
Sahlas so zipisom do medzindrodnej indeie pryku Modrotlaé

Obec Hranovaica, Slidkovitova & 398/14, 059 16 Hranovaica, 1CO: 00326224 (Falej len
.Obec”) tymto vyslovuje svoj slobodny, informovany a vopred dany sli]llns &0 zipisom
medzindrodne]  nomindcie  prvku  Modrotlal  do  Rep ivneho
nehmotného kultirneho dediéstva Fudstva UNESCO.

0b¢c Hnmavmca je viaslnikum objekiu viroby modrotlate na adrese SNP 152, 059 16
Hi ktord je i v UZPF pod & 4487/1. Objekt bol nadobudnuty “od
Prefovského samospravneho kraja s viziou vzniku miizea v obei Hranovnica. Priestory pre
expozicie tejto indtiticie by boli prave v objekloch modrotatiarskej diclne. Tento zimer
nakoniec nebol zrealizovany.

V roku 2014 bola vyp a ktova dok konStrukciu objekiu a podand
ziadost' o dotaciu na \Jm:sterstvo kultiry SR o pnskymuur.' dotdcie na rekondtrukciu.
Ministerstvo nidm na rok 2015 poskytlo dotdciu vo vydke 25 000 € a spolu's prostriedkami 2
rozpoéiu obee sa na vimenu strednej krytiny a opravu krovu obyinej budovy a hospodirske)
budovy a na vybudovanie NN pripojky investovalo priblizne 30 000 €.

Ministerstvo kultiry SR vyhovelo nasej Ziadosti a aj v roku 2016 poskytli dotdeiu vo v¥ske 15
ﬁﬂﬂ €na mkmilmkﬂu budovy stodoly. Za tieto prostriedky bola vymenend strefnd Krytina a

¢ statické ¢enie na budove stodoly. Investované prostriedky v tomito roku
celkovo dosiahli pnhh?m 21 000 €.

Obec Hranovnica aj na rok 2017 Ziadala Mmmcmvo kultury SR o dnl:h‘.'lu Verime, 2¢ aj do
tretice budeme Gspedni. V tomto roku tieZ planuj i H ku, ktory sa
otvoril po asandeiu susedného domu.

Do budiicnosti by # arcdlu modrotladiarske dielne (po jej io d emok)
mohol byt' jednym z miest, v ktorom by sa ststredila kultira v obei Hranovnica. Vo
vonkajiich priestoroch sa moZu konat” podujatia typu malych trhov, & dedinskej zabijatky,
podujatia pre deti a mlade?, & festivaly pre umelcov a architektov.

Telefin E-mail [ 160
(A2TRRTIGE staristathrunoveica b www hrsmiwnicask 3024






The village of Hranovnica
Sladkovicova 398/14, 059 16 Hranovnica

The Slovak Intangible Cultural Heritage Centre
SLUK

Balkanska 31

853 08 Bratislava — Rusovce

Your letter number/date our number Arranging: In Hranovnica
110/2017 JUDr. Antoni/0915915092 27.1.2017
prednosta@hranovnica.sk

Subject: Free, prior and informed consent to the nomination

The village Hranovnica, Sladkovi¢ova no.398/14, 059 16 Hranovnica, Business ID: 00326224
(further “municipality”) grants free, prior and informed consent to the inscription of the
international nomination of the element “Modrotla¢” into the Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity UNESCO.

The municipality of Hranovnica owns a blueprinting workshop building, which is located on
the SNP Square no. 15, 059 16 Hranovnica. This object is registered in the Central List of the
Monuments Fund under the number 4487/1. The object came into possession of the
municipality of Hranovnica from the PreSov Self-Governing Region with a vision to create a
museum in our village. There should have been an exhibition room of this institution in the
objects of blue-dying workshop. At last, this intention wasn’t realized.

In 2014 project documentation for the reconstruction was made and an application to
provide a subsidy from the Ministry of Culture of SR was filled. A subsidy of 25 000 € was
provided by the Ministry of Culture in the year 2015 and together with municipal funds the
amount of 30 000 € was used for replacement of the roofing, repairs of the rafter on the
residential and agricultural buildings as well as for building an electrical connection.

In 2016 another subsidy of 15 000 € was provided by the Ministry of Culture for the
reconstruction of the barn. By means of those resources, the old roofing was replaced and

static securing of the building was made. The invested funds in that year reached around
21 000 €.

The village Hranovnica applied for the new grant also in the year 2017. We hope that it will
be successful even for the third time. In this year we also plan to buy neighbouring estate,
which has showed up after demolition of the neighbouring house.

In the future, the area of the blueprinting workshop (mostly after enlargement using the
mentioned neighbouring property) could be one of the places in Hranovnica, where cultural
life will concentrate. Activities, such as small markets, community festive pig-sticking, events
for children and youth or festivals for artists and architects can be held outdoors.



After the renovation of the barn, we could succeed in returning the mangle machine to its
original position. If we get the subsidy even in the year 2017, we could renovate indoors and
outdoors surfaces, finish the walls and also cave-in ceiling of the building. The premises
would be better prepared for the first exhibits, which could form a basis for future
commemorative room or maybe even museum of blueprinting in Hranovnica.

When we succeed in our efforts to open the commemorative room or museum, it will be the
best way of promoting not only the workshop of Elemir Montsko in Hranovnica, but also the
way of popularization of blueprinting in general.

Vladimir Horvath
Mayor



VAJANSKEHO 72/4 058 01 POPRAD

Centrum pre tradi¢nu l'udova kultaru
SCUK

Balkanska 31

853 08 Bratislava - Rusovce

V Podtatranskom muzeu v Poprade sme v minulosti venovali a neustale intenzivne
venujeme pozornost modrotladi, hlavne jej propagacii, prezenticii a ochrane zbierkovych
predmetov. V poslednych rokoch muzeum dosiahlo mnohé uspechy a pokroky spojené s
modrotlacou.

Tymto vyslovujeme svoj slobodny, informovany a vopred dany suhlas so zapisom
medzinarodnej nominacie prvku Modrotla¢ do Reprezentativneho zoznamu nehmotného
kultirneho dedi¢stva UNESCO.

Informécia o tomto kroku nas velmi poteSila a difame, Ze sa aj touto cestou podari
viac propagovat, chranit’ a vazit si nasu kulturu, konkrétne modrotlac.

Informéacie o muzeu:

V roku 1980 sme do zbierok etnografického fondu prijali 866 ks modrotladiarskych
foriem aokolo 100 ks inych predmetov pochadzajicich zdielne Elemira Montska
v Hranovnici. Okrem tychto predmetov muzeum ziskalo z dedin v okoli Popradu rézne
odevné sucdiastky, ktoré boli usité z modrotlace vyrobenej v hranovnickej dielni. V tom istom
roku muzeum ziskalo aj nehnutelné objekty dielne nachadzajiice sa v Hranovnici, ato
rodinny dom, mangloviiu a tladiaren, ktoré v roku 2003 presli predajom do majetku obce
Hranovnica.

Nakolko sa vroku 2015 zacala rekonstrukcia hlavnej budovy Podtatranského muzea
v Poprade vytvorili sme putovni vystavu Vyroba modrotlace z dielne Elemira Montska
v Hranovnici, ktora bola od roku 2000 do roku 2015 prezentovana formou stélej expozicie.
Uspechom bolo aj vydanie publikacie — katalogu vystavy Vyroba modrotlage z dielne Elemira
Montska v Hranovnici. O vystavu je velky zadujem, momentélne sa nachadza v Muzeu Spi$a
v Spisskej Novej Vsi - pobocka Narodopisné miuzeum v SmiZanoch. Vystava v SmiZanoch
potrva do konca januara 2017. Podtatranské muzeum v Poprade tieZ organizuje obCasné
mensie vystavy s tematikou modrotlaée mimo muzea.

Osvetu o modrotladi sa snaZime $irit’ aj prostrednictvom prednasok a podujati v obci
Hranovnica, kde sme sa zu¢astnili viackrat.

Okrem tychto aktivit sa mizeum podiel'a na ochrane zbierkovych predmetov z oblasti
modrotlaée. Do dne$ného dria bolo odborne zakonzervovanych 600 ks modrotladiarskych
foriem a 3 ks modrotladiarskych vzorkovnikov s finan¢nou podporou MK SR. V roku 2016

prebehla konzervacia zvysnych 4 ks vzorkovnikov modrotlaée s finan¢nou podporou Fondu
na podporu umenia.



Vroku 2014 sa Podtatranské muzeum zapojilo do projektu digitalizacie zbierkovych
predmetov. V ramci tohto projektu sa nam podarilo zdigitalizovat’ spolu 104 ks predmetov
modrotlace.

Dalgou aktivitou muzea je edi¢na &innost™

BekeSova, Elena: Vyroba modrotlate z dielne Elemira Montska v Hranovnici.
Katalég vystavy vydany pri prilezitosti 720. vyro¢ia prvej pisomnej zmienky o obci
Hranovnica. Poprad, Podtatranské mizeum v Poprade, 2014.

Tkacova, Monika: Farbiar Elemir Mont$ko a jeho dieliia. Poprad, Podtatranské
muzeum 2007.

Podtatranské muzeum v Poprade poskytovalo informacie pani Olge Danglovej, CSc.
pri préci na publikacii Modrotla¢ na Slovensku.

Yyroba modretlace
T dielne

€lemira Hontika
v Hranoenict

Podtatranské muzeum v Poprade sa v sucasnosti spolupodiela a podporuje
rekonStrukciu a obnovu objektu modrotladiarskej dielne v Hranovnici. V roku 2015 sa za
finan¢nej podpory v programe Obnovme si svoj dom uskutoénili na rodinnom dome Elemira
Montska a dielni prvé rekonsStrukéné prace ato vymena stre$nej krytiny. V roku 2016 bol
projekt na rekonstrukciu taktiez MK SR podporeny a vymenila sa stre$na krytina a spevnil sa
cely objekt manglovne. Momentalne sa pracuje na odkipeni pozemku susediacom
s modrotlaciarskou dielfiou, aby tam mohol vzniknut priestor na kultirne aktivity pre Skoly
a verejnost’. Taktiez bol podany d’al$i projekt, konkrétne na sanéciu objektov modrotla¢iarskej
dielne. V dalSich rokoch sa bude obec Hranovnica a muzeum snaZit' o celkovi obnovu
modrotladiarske) dielne.

V Poprade dnia 13.1.2017

Vypracovala: Mgr. Elena BekeSova, etnologi¢ka Podtatranského muzea v Poprade, kuratorka
etnografickych zbierok

s
£ /) / /
¥ -
Bc. PhDr. Magdaléna Bekessova

S pozdravom

riaditel’ka
Podtatranského muzea v Poprade

PODTATRANSKE MUZEUM V POPRADE
Vajanského 72/4
058 01 POPRAD
1C0: 37 781 171
Tel /fax: 052/772 18 68



Vajanského 72/4 058 01 Poprad

The Slovak Intangible Cultural Heritage Centre
SLUK

Balkanska 31

853 08 Bratislava — Rusovce

In Podtatranské museum in Poprad, we have always paid and we are still paying attention to blueprint,
especially to its promoting, presentation and safeguarding of collection items. In last few years the
museum realized many successful actions and achieved progress connected with blueprint.

With this, we grant our free, informed and prior consent with the international nomination of the
element of Modrotlaé/Blueprint for the inscription in the UNESCO Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

We were very pleased to hear about this nomination and we hope that it will help to promote, protect
and value more our culture, specifically blueprint.

Information about the museum:

In 1980 a collection of 866 pieces of blueprint forms/blocks and around 100 pieces of other items from
workshop of Elemir Montsko in Hranovnica were added to our collection in ethnographic fund. In
addition, the museum acquired various traditional clothing parts from the villages around Poprad, which
were sewn from blueprint fabrics from workshop in Hranovnica. In the same year the museum get also a
real estate of the workshop in Hranovnica, specifically a family house, house with mangle and printing
house, which were sold to the municipal property of village Hranovnica in 2003.

In 2015 the reconstruction began of the main building of Podtatranské museum and we have created a
travel exhibition “Production of blueprint from Elemir Montsko’s workshop in Hranovnica”, which was
from 2000 to 2015 presenting as a permanent exposition. Publishing of the publication — exhibition
catalogue “Production of blueprint from Elemir Montsko’s workshop in Hranovnica” can be also
considered as a successful action. There is a big interest in this exhibition and at this time it is in Museum
of Spis in Spisska Nova Ves — subsidiary of Ethnographic museum in Smizany. Exhibition in SmiZany lasts
till the end of January 2017. Podtatranské museum organizes also other smaller exhibition about
blueprint out of the museum.

We try to spread the awareness of blueprinting also through lectures and events in the village
Hranovnica, were we took part several times.

In addition, the museum takes care of collection of items of blueprint. Until today 600 pieces of blueprint
forms and 3 pieces of blueprint samplers were professionally preserved with financial support from the



Ministry of Culture of Slovak republic. In 2016 remaining 4 pieces of blueprint samplers were preserved
with financial support of Slovak Arts Council.

In 2014 Podtatranské museum was involved in the project of digitization of collection items. Through this
project we were able to digitize 104 pieces of blueprint items.

Another activity of our museum is publishing:

Bekesova, Elena: Production of blueprint from Elemik MontSko’s workshop in Hranovnica. Exhibition
catalogue published at the occasion of 720th anniversary of first written mention of village Hranovnica.
Poprad, Podtatranské museum in Poprad, 2014.

Tkacova, Monika: Blue-dyer Elemir Montsko and his workshop. Poprad, Podtatranské museum, 2007.

Our museum provided the information to Mrs. Olga Danglovd, CSc. During her work on publication
Blueprint in Slovakia.

Nowadays, the Podtatranské museum in Poprad is cooperating and supporting the reconstruction and
renovation of the blueprint workshop in Hranovnica. In 2015, the first reconstruction work of the family
house of Elemir MontSko was made, such as replacement of the roofing, with the financial support from
the project “Renovate your house”. In 2016 another project of reconstruction was supported by the
Ministry of Culture and the roofing was replaced and the whole house with mangle was strengthen. At
the moment there is a plan to buy the neighboring estate to build there a place for cultural activities for
schools and broad public. In the next years, the village Hranovnica and our museum will make efforts to
renovate blueprint workshop completely.

In Poprad, 13 January 2017

Written by: Mgr. Elena BekeSova, ethnologist of Podtatranské museum in Poprad, Curator of the
ethnographical collection.

Best regards,

Bc. PhDr. Magdaléna Bekessova,

Director of the museum



